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115. Öreryds kyrkogård. Nu i Statens historiska museum. 

Pl .  79. 

L i t t e r a t u r :  L 2030. J .  G .  L i l jegren :  R u n l ä r a  (1832) s .  173; J .  Al lv in :  Besk r i fn ing  ö f v e r  M o  s a m t  N : a  o c h  S :a  W e d b o  
h ä r a d e r  (1857) s .  39; M .  H u l t i n :  I a k t t a g e l s e r  af f o rn l emn i nga r  u n d e r  e n  r e s a  g e n o m  T w e t a  och  M o  H ä r a d e r  af J ö n k ö p i n g s  o c h  
W a r t o f t a  H ä r a d  af S k a r a b o r g s  l ä n  (ATA) s .  12, A n t e c k n i n g a r  (ATA);  J .  E .  Lagerg ren :  H a n d l i n g a r  o m  S m å l a n d ,  M 104: 14 
h s  i K B )  a v d .  Concep te r  o c h  a n t e c k n i n g a r  s .  12; N .  G .  D j u r k l o u :  A n t i q v a r i s k a  resor  i ö s t b o ,  W e s t b o  o c h  M o  h ä r a d e r  1870 
(ATA)  s .  223, t r .  i N S m M e d d  11 (1938) s .  34; E .  I h r f o r s :  S m o l a n d i a  s a c r a  (ATA) 2 s .  360; A .  F r i b e r g :  A n t e c k n i n g a r  ( N S m A r k ) ;  
T h e l a n d e r :  B r e v  t i l l  A .  F r i b e r g  d e n  3 1 /5  o c h  d e n  7 / 6  1908 (NSmArk) ;  S .  Garde l l :  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  1 
(1937) s .  125, 157 f . ,  s .  178; J .  P a p e :  Skrivelse  t i l l  R i k s a n t i k v a r i e n  d e n  1 8 /7  1938 m e d  a v k l a p p n i n g  a v  i n s k r i f t e n  ( A T A ) ;  
A n t e c k n i n g a r  (ATA) .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  E .  S t e n h o l m :  t e c k n i n g a r  d e n  5 / u  1799 i J .  G .  L i l j egrens  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l  (ATA)  6 o c h  7,  
d e n  f ö r s t n ä m n d a  å t e r g i v e n  i L i l j egrens  R u n l ä r a  (1832) p l .  8 b ;  I h r f o r s :  t e c k n i n g  i a a ;  D j u r k l o u :  t e c k n i n g  i o . a .  h s  p l .  28,  å t e r ­
g i v e n  i Garde i l s  a a  2 (1946) s .  77; E .  L ö n n b e r g :  f o t o  1938 (ATA) .  

P å  Öreryds kyrkogård h a  fordom funnits  t r e  runristade stenar, a v  vilka en, Sm 115, ä r  i behåll och n u  
förvaras i Statens historiska museum, inv.nr 22.518. 

I kyrkoherde Laurentius Lithenius' relation till Ransakningarna 1689, där  de  andra  runristade stenarna p å  
kyrkogården, Sm 116 och Sm 117, blivit avbildade, ä r  Sm 115 förbigången. Stenen avritades 1799 a v  kyrko­
herde Eric Stenholm, som översände sin teckning a v  denna och a v  Sm 117 till Per  Tham.  Denne har  p å  teck­
ningen skrivit: »Dessa Runstenar äro hi t tade i Örregryds(!) kyrkogården och mig benägit det ta  tillsändt af Her r  

U M +  h ̂  

F i g .  73. S m  117 o c h  115. Ö r e r y d s  k y r k o g å r d .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  E .  S t e n h o l m  i L i l j e g r e n s  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l  7 .  
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Kyrkoherden Eric Stenholm i Stengårdshult 5 Novemb.  1799.» Liljegren lä t  införa teckningen i Fullständig 
Bautil band  7. I band  6 f inns en kopia, dä r  runorna blivit kompletterade och korrigerade i e n  del smärre 
detaljer.  D e t  ä r  de t t a  exemplar, som ä r  återgivet i Liljegrens Runlära. Stenholms teckning ä r  den enda, som 
återger stenen i oskadat skick. D e n  f lyt tades  senare f r å n  kyrkogården för a t t  användas  till fars tubro och 
blev samtidigt ramponerad.  Därom antecknade Hul t in  under  sin undersökningsresa, som ägde r u m  p å  1850-
ta le t :  »No 2030 ha r  Gästgifvaren Almén använd t  till förstugubro, men  lofvade p å  min uppmaning a t t  åter­
ställa den p å  s i t t  ställe, hwarom jag  k a n  och skall göra mig förwissad.» 

Enligt J .  E .  Lagergren hade  flyttningen f r å n  kyrkogården sket t  före 1847, enligt en sagesman p å  orten, 
som P a p e  citerar (1938), »för bor tå t  100 å r  sedan». Den togs senare u p p  u r  fars tubron men  återfördes e j  till 
kyrkogården u t a n  placerades p å  yttersidan a v  en m u r  v id  samma gård, som ä n n u  kallas Gästgivaregården 
eller Alménska gården, u tmed  västra  sidan a v  landsvägen genom Öreryd. D ä r  undersöktes den a v  Djurklou.  
D e n  va r  d å  övermålad med svar t  färg, och runorna voro ifyllda med gul. P å  senare å r  hade  m a n  s a t t  e t t  
mjölkbord f ramför  stenen. Den  överfördes å r  1940 till Statens historiska museum. 

Stenen hade  ursprungligen en ganska oregelbunden form och v a r  enligt Stenholm »11 quarter  [ =  162,8 
cm] hög». N ä r  den togs till farstubro, blev den avslagen u tmed  ena långsidan. Man ha r  huggit a v  e t t  s tor t  
stycke längs med e n  linje f r å n  runan  3 ae till 20 d. Dessutom h a r  p å  högra kortsidan e n  mindre b i t  slagits 
av ,  varigenom övre delarna a v  runorna 23-29 fallit bort .  

Stenen, som i s i t t  nuvarande skick ä r  rektangulär,  ä r  152 cm lång, 79 cm bred och 12 cm t jock.  Runorna  
ä r o  13 cm höga. Större delen a v  stenens y t a  upptages a v  en latinsk inskrift  i majuskler j ä m t e  t v å  S:t Georgs­
kors. Som e n  r a m  kring denna inskrift löper längs kanterna  Ave Maria i runor.  Där  bör jan  och slutet  a v  denna 
inskrift  mötas,  ä r  e t t  kryckkors inristat.  

Maj  uskelinskrif t en  : 

L E G E T  . . .  A J E T  : H E L E N A  | MAGNUS | H I C  i I A  . . .  E T  

Runinskrif ten (med kompletteringar ef ter  Stenholms teckning inom []): 

auae [mauia  krakia  : klænt :] d o m i u s  : t e k u m  i bænætikta  : t u  i in : muliæribus 
1 * 5 10 15 20 ' *25 " 30 35 40 45 50 

Magnus hic ia(c)et. Legent ... et Helena: Ave Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in 
mulieribus. 

Till läsningen a v  inskriften med d e t  latinska alfabetet:  Denna  del a v  inskriften ha r  delvis plånats  u t  
genom nötning eller vittring. D e t  ä r  en lakun i t ex ten  mellan L E G E T  och d e t  föl jande A med pla ts  för  4 - 5  
bokstäver, vilka til lsammans med A antagligen bildat  e t t  kvinnonamn. C i IACET k a n  e j  spåras längre. 
Djurklou läser hic : ia(cent) : magnus : et : helena : amen. D e t  ä r  L E G E T ,  som Djurklou uppfa t t a r  som amen. 

Till läsningen a v  runinskriften: D e t  fullständigt s tungna alfabetet  ha r  använts ,  men  stingningen h a r  u te­
glömts i vissa fall. 9 k i gratia ha r  e j  någon punktering i Stenholms läsning (Liljegren återgiver runan  som  g), 
20  d ha r  formen -f .  35 t ä r  e j  stunget.  3 och troligen 17 æ h a  formen \ (17 \ enl. Stenholm), 32, 34 och 48 
formen . A v  skiljetecknet före 20 d ä r  n u  endast  den nedre punk ten  kvar .  A v  3 æ synes numera  endast  
halva bst ,  Djurklou ha r  r i t a t  hela runan.  Tredje  runan  i Maria ha r  Stenholm u p p f a t t a t  som  u. Förs ta  runan  
i plena, som bör h a  var i t  b med  eller u t a n  punktering,  ha r  a v  Stenholm lästs som k, och r .  19 ha r  p å  
hans  teckning formen A v  20  d hör toppen till de t  avslagna. N u  återstå svaga spår a v  en genom vit tr ing 
vidgad h s t  och stingningen i form a v  e n  f r å n  vänster  sne t t  u p p  m o t  höger löpande bs t .  I dominus, dä r  u t o m  
20  d även 22-25 ä ro  avslagna upptill, finner m a n  inga spår a v  d e t  n m a n  vän t a r  mellan i och u. D e t  ä r  e j  
heller troligt, a t t  näs t  sista runan,  a v  vilken nedre häl f ten  ä r  bevarad,  var i t  e n  binderuna  nu, d å  n-bst borde 
h a  hö r t  till de t  som ä r  bevarat  och binderunor för  övrigt e j  förekomma i inskriften. Stenholm läser hela 
ordet  domkus.  Djurklou h a r  e j  f å t t  med  20-21 do, e j  heller övre delen a v  25  s eller stingningen p å  27 e. 
Stenholm h a r  förbisett  b s t  p å  33  n och h a r  återgivit 39  a som Skiljetecknet e f te r  denna r u n a  h a r  e j  kom­
m i t  med  p å  hans  teckning. P å  45  u ä r  b s t  skadad, vilket ä r  orsaken till a t t  Stenholm uppfa t t a t  r u n a n  som I. 
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L E G E T  i singularis, å t f ö l j t  a v  t v å  subjekt ,  ger  i n t ryck  a v  s a m m a  bristfälliga la t inkunskaper ,  som 
m a n  o f t a  m ö t e r  i inskrif ter  a v  d e t t a  slag. D e t  k a n  förhålla sig så, a t t  inskr i f ten  ä r  t i l lverkad e f te r  mönster ,  
som h a f t  e n  abbrev ia tur  över d e t  a n d r a  E .  Helena, t i l l  s i t t  u rsprung  grekiskt,  ä r  d e t  ä lds ta  k r i s tna  kvinno­
n a m n e t  i Sverige. D e t  bäres  a v  I n g e  d e n  äldres (o. 1100) gemål  (A. Grape:  Studier över de i fornsvenskan in­
lånade personnamnen 1, 1911, s .  81). Magnus ä r  e t t  vanl igt  n a m n  i Sverige; se o v a n  s. 88. D e t  förekommer  
ä v e n  p å  S m  26, 67, 68. 

Innehål le t  ä r  a v  vä lkänd  t y p ,  u töver  e n  upplysning o m  den  dödes n a m n  e n  uppman ing  t i l l  förbön.  J f r  
S m  145. P å  s a m m a  s ä t t  skall  i denna  inskr i f t  d e t  Ave Maria, som ä r  r i s t a t  längs k a n t e n ,  läsas i omedelbar  a n ­
slutning till o rden  Legent ...et Helena. A n d r a  paralleller ä ro  t .  ex.  biþi : patanostu : firi : halwia : sial 
(Säve: Gutniska urkunder n r  72), b(e)þer foi- bo  D R  103, lese  i þu [ i ]  paaternoster  j fyrer  i sal : hennar 
Útskálar ,  I s l and  (A. Bæksted:  Islands runeindskrifter, 1942, s .  73). 

Liljegren h a r  i Runurkunder u p p f ö r t  denna  inskr i f t  b l a n d  »Obestämda eller svårläsliga», vilken rubrice­
r ing  endas t  passa r  i n  p å  d e  icke runr i s tade  par t ie rna ,  s ådana  dessa f r ams todo  p å  Stenholms teckning.  A n ­
gående d e  runr is tade  säger Liljegren: »Helsningen Awe Maria,  ensamt  u tgörande  inskrif ten p å  e n  s t en  wid 
Öreryds ky rka ,  synes äfwenledes r i s t ad  b l o t t  f ö r  a t t  föres tafwa menige m a n  d e t t a  lärostycke» (Runlära 
s. 173). 

Djurk lou  h a r  missförs tå t t  inskrif ten,  såsom f r a m g å r  a v  h a n s  läsning  hic : ia(cent) : magnus : et : helena : amen, 
och Gardell, som återgivi t  inskr i f ten  e f t e r  Djurklous  teckning,  h a r  fö rse t t  den  m e d  fö l j ande  kommenta r :  
»suppleui. t i t u l u m  priorem hoc  m o d o  lege: hic iacent magnus et helena amen, in  t i tu lo  a l tero  supplementa  e 
sacra  scr iptura dedi.  nostr is  l i t ter is  scr ibendum est :  ave [Maria gracia plena do]mi[nus te]cum benedicta tu in 
mulieribus» ( a a  1 s. 178). 

Be t rä f fande  dater ingen k a n  m a n  lägga m ä r k e  t i l l  a t t  d e t  hels tungna runa l fabe te t  h a r  a n v ä n t s  m e n  a t t  
s å  u n g a  d r a g  som s lu te t  r s a m t  s - runa  a v  t y p e n  ^ e j  förekomma.  Gardell, a a s .  125 och 178, r ä k n a r  denna  häl l  
t i l l  missionstidens gravhäl lar  och da t e ra r  d e n  till 1100-talet. D e n  k a n  liksom S m  116 och 117, som Gardell  
h a r  d a t e r a t  t i l l  s a m m a  t id ,  v a r a  yngre.  

116.  Öreryds kyrkogård. 

L i t t e r a t u r :  R a n s a k n i n g a r n a  1689; J .  G .  Li l jegren:  R u n u r k u n d e r  e x .  C ( h s  i A T A )  f l o c k  4; S .  Gardel l :  G r a v m o n u m e n t  
f r å n  Sveriges m e d e l t i d  1 (1937) s .  479.  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  L .  L i t he n iu s :  t e c k n i n g  i R a n s a k n i n g a r n a  1689, pub l i ce r ad  i S m å l ä n d s k a  h e m b y g d s b ö c k e r  9 
(1942) s .  179. 

U t o m  d e n  o v a n  beskr ivna S m  115 h a r  p å  Öreryds kyrkogård  f u n n i t s  yt ter l igare  t v å  gravs tenar  m e d  r u n ­
inskrif t ,  S m  116 och 117, vi lka emellertid n u  ä ro  försvunna .  D e  avr i tades  a v  kyrkoherde  Lauren t ius  Lithenius,  
och  teckningen bifogades h a n s  relat ion ti l l  Ransakningarna 1689. H a n  meddelade:  »På ö h r y d z  Kiyrckiogårdh 
liggia twenne  s teenar  m i t t  f ö r  predikostools föns tere t  sunnan  kiyrckian,  hwar s  a f r i j tn ingh m e d h  däss  skr i f f t  
h ä r  wthwijsas.» 

O m  S m  116 upplyser  Lithenius:  »denne s teen ä r  o fwan  k u p i t  som i t t  kistelock». D e n  h a r  al l tså  va r i t  e n  
gravhäl l  a v  s a m m a  t y p  som S m  83 Vrigstad och e n  del  väs tgötska  gravstenar .  

S m  116 ä r  e j  rektangulär  u t a n  smalnar  m o t  ena  änden ,  som ä r  r undad .  P å  s tenens p l ana  översida f inns  
e t t  r i s t a t  s tavkors .  Runinskr i f ten  löper ver t ika l t  inom korskonturen.  Måt t suppgi f te r  saknas.  

In sk r i f t  (enligt Ransakningarna): 

. . .  s u s  n a z a r e i u s  
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(Ie)sus nazareius. 


